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ÖRS SZEM JANKÓ;
HÁZI JELENET.
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Haldokló országyülés.
C s it t , csöndesen ! Hadd szunnyadozzék, 

Hadd haljon el békén, hamar.
Ne hívjunk gyóntató papot se,

Ki bűnt és botlást felkavar.
Nem nagy bűnös, csak gyönge lény volt. 

Erénye gyatra és kevés;
Bocsánat nélkül is kimúlhat,

Megilleti a feledés.

r
0  hogyha gyónnék bűne bánva,

Őszinte szívvel, igazán:
Bevallariá, hogy egy szemernyit 

Nem lenditett ő a hazán.
Bevallaná, hogy gyönge báb volt,

Csak Tisza Kálmán volt erős;
Ha volt siker, — ezé az érdem;

Ha nem volt, —  ez a felelős.

S e szende, jámbor vallomással,
Amelyben szuszja kifogya,

Élte egész históriáját 
Elmondaná e pipogya.

De mitse szóljon, mitse valljon,
Forduljon csak a fal felé,

És hunyjon el —  örvendve rajta,
Hogy végnyugalmát fölleié.

Ne sírjunk érte s ne gyalázzuk,
Hisz büniben se volt hibás;

Oly satnya testtel, mint övé volt,
Jobb nem lehetne senki más.

Jobboldala egy háj tömeg volt,
Aszkóros a baloldala,

Esze kevés volt. szive semmi. —
Áldás, ha végre meghala !

■Választási mozgalmak.
— Akármelyik ellenzéki lapból. —

A  csorvádi kerületben a kormánypárt érdekében 
hallatlan pressiót és erőszakosságot gyakorolnak a ható­
ságok. A  rettegés általános. Minden független gondol- 
kozásu embernek le kell magával számolni. Börtön, 
csendbiztosok, fenyegetések stb. Gyalázat! Győzelmünk 
több, mint bizonyos.

*

A csorvádi kerületben a kormánypárt megváltoz­
tatta taktikáját. Erőszak helyett édesgetés. Mézes mad­
zag a bot helyett. Példátlan módon folyik a vesztegetés,

itatás. A  kerületet pálinka özön fenyegeti. Irtó/,tató ! 
Már is mutatkoznak az alcoholismus kórjelei. Győzel­
münk több, mint bizonyos.

*

CsOl’v ád , junius 25. (Eredeti távirat.) A  félelem 
és vesztegetés a nemzet választóit teljesen demoralizálta. 
Nincs a kerületben már egy ellenzéki választó sem. Vé­
günk van ! Győzelmünk több, mint bizonyos.

*

Csorvád, junius 26. (Még eredetibb sürgöny.; A 
kormány négy hadtestet és öt millió forintot mozgósított. 
Minden választó egy század katona által fog falhoz szo- 
rittatni és minden egyes voksért tizezer forint adatik. 
Ily körülmények közt pártunknak semmi kilátása sem 
lehet. Győzelmünk több mint bizonyos.

*

Csorvád, junius 27. (Legeslegeredetibb távirat.) 

Manda Tuhutum, ellenzéki képviselő, ellenjelölt nélkül 
közfelkiáltással megválasztatott.

fU T T Y O M B E R K I g Á R IU S
a liel l̂iezefc signaturájáró].

Haza minden előtt!

Ellen jelöltjei ni albuma.
Piripóchy Berti. A Tercsi néni léptette fölasszonyi 

haragból a feleségem ellen; be akar rántani. Ne legyen 
a választás egyhangú. Csak azért se!

Flaskay Miska. Fidélis fráter. Szolgabiró. Soha 
sincs otthon. Mindig mulat valahol. Pártja erős, meg 
akarják választani képviselőnek, hogy megszabadul­
janak a szolgabirótól.

Perveszthew Kristóf fővárosi ügyvéd. Programm- 
beszéde tetszett, még sincsen neki semmi nemű chance-a. 
Nem tud inni. Egy pint bor levette lábáról. Oda az 
auctoritas.

ösréthy Demeter gróf. Nagy uradalmai vannak 
Suttyomberke körül. Csak firma, hogy a kerületet Ti- 
száéktól a zagyváéknak megkeritse.' Ha meglesz, lemond 
más részére.

Pöngö Flöris. Szélbalog. 
Mindig magyar nadrágot vi­
sel. Kijelentette, hogy meg­
választatása esetén beéri a fél 
napidijjal, a másik felét hely­
beli jótékony czélokra emeli 
el. Kossuthszakállt hord, de 
csak egyszer beretválja az 
állát hetenként. A  paraszt­
asszonyok szeretik, mert meg- 
tánczoltatja őket..

Antiszemitám még nincs. 
De lesz!

Haza —• haza!

Pakkolj P ista!
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— Jelenet az Arany J'ános-utczából. —

Kerületi hivő. Die Herrn duatn tniassen aussa!

Ü g y v é d . De figyelmeztetem biró urat, hogy a tárgyalások nyilvánosak. 

Kerületi biró. Effentli san’s s c h o .. .óba  d ’L eu t’ derfen tó n id herinat plájm .

U T i l i á i l é l s : .

A  Budapesti Első Mentő 
Társulat a kor kívánalmai­
nak megfelelő fiók hajtá­
sokat eresztett:

Brózer-féle hadmentő 
társulat a népfölkelői állo­
mány növelésére.

Gólya Julis-féle kisded­
mentő társulat. Az előbbi 
túlkapásainak ellensúlyo­
zására.

Jótékonysági adómentő 
társulat. Mágnás urak szá­
mára.

Ország mentő társulat. A  
küszöbön álló választások 
tartamára.

§YCLOPEDIA,
Bél yegzö =  fagylalt; gály- 

aralj =  keresztény arab; czim- 

bora =  vignette ; okád =  ar­
gumentál.

B orbo ly a  B á l in t  búböffenete i.

—  Ne Tegyék kentek az Ígéretet készpénznek —  

inkább a készpénzt Ígéretnek.
—  A  jó jelölt nem tart prográmbeszédet, banem 

cselekszik.
—  »Egyhangú választás« —  ez olyan szó, amelyre 

minden becsületes hazafi lelke felháborodik.
—  Ha az árendás nem ád kölcsönt, szavazzál 

antisemitára.
—  Az antisemita képviselőnél a mandatum kenyér­

kérdés.
—  Ne menj addig deputáczióba, mig a jelölt nem 

küldi az első osztályra szóló utijegy árát.
—  A  népszerűséget az alispány s a szolgabiró csi­

nálják. A  kortes csak a végrehajtó közeg.
—  A  választásnál a drága hon forogván kérdés­

ben, ne sajnáljon a leendő honatya egy kis áldozatot.
—  Sohasem tagadtam a viz fontosságát ipari és 

egészségi czélokra, de hogy választási czéloknak megfe­
leljen, legszentebb meggyőződésem erejével kétségbe 
vonom.

—  A  pap is az oltárról él. Krisztus koporsóját se 
őrizték ingyen. Hát a választó már ezután az ország 
dolgát a maga kenyerén végezze ?

—  Borban lakik az igazság. Hát ennek a mi félre­
vezetett szegény népünknek sohasem szolgáltatnak már 
igazságot ?

—  De él még nemzetem Istene! Van még magyar 
erkölcs! Tisza Kálmánt akárminek tartják —  magam

is eleget szidtam, úgy hozván azt magával pártállásbéli 
hivatásom sorja — mégis csak nagyon praktikus ember. 
Megmutatta, • hogyan kell megcselekedni. A  nála járt 
25 váradi választót dehogy etette, dehogy itatta, csak a 
maga szegény házánál tartotta ebéden. Vendéget látni 
meg csak szabad tán a magyarnak ? Akadt is mindjárt 
követője a miniszter kezdeményezésének. Benyiczky 
uram, a belügyek titkárosa (hajh, úgy látszik ismeri ami 
belügyeink titkát!) nyomban megangolkirálynézta a 
vásárhelyi választókat. Most már ki vetheti Föl a harma­
diknak meg negyediknek, hogy választóit megvörös- 
ökrözte, megfehérbárányozta, megaranykeresztelte, meg- 
kékcsillagolta vagy megvöröskakasolta?

— Hát ezt a kortes nótát zengem én:

Csak oly idő van, mint régen,
Csak az a nap süt az égen.
Kiadta afötörvénycsösz:
Aki győzi, eztán is győz.

A nép azt akarja:
Aki birja, marja !

jgA T H E D R A I fföLCSESÉGEK.
— A Stvx az a lfö ld  folyója volt.

— A  sfinxnek semmi köze a classikusokhoz.

— M it ért eza la tt: iró ? Schrifstellert-é avagy butter- 

m ilchet ?
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íme sebeim!
(Hang: Az ám, gyerekkorodban leforrázott a tíz !)
Igenis — tűzben vízben egyaránt áldozom fel maga­

mat a hazáért.
Polgártársak!
Politikai nézeteimet esméritek a hellbéli 48-as párt 

viharos népgyülléseiről, esméritek az évtizedek ólta meg- 
megujjuló márczius tizenötödiki bankvétek és egyébb 
polgári disznó toroknak népszónoklati dicső versenyeirűl.

De nemm, én tovább megyek!
(Hangok: Pestre ugy-e ?)
Nem akarom a választási harczot a kolompos vezér- 

ürüt némán követő birkafalka alacsony álláspontjáig 
lesülleszteni; nem akarom, hogy ti megannyian az én 
szerény csekéllségem politikai meggyőződését követni 
kényszerüljetek. Én elesmérem ama fényes jelentőségű 
közmondás igazságát, mely szerént sok lúd disznót 
győz — és ezennel itt, ez innepélles perczenetben kije­
lentem, hogy én vetem alá magámat a meggyőződés 
egész erejéTel a ti elveiteknek.

It t  van kezeimben az országon uralkodó mind a 
négy politikai pártnak dücső zászlaja. Válasszatok ! !

Polgártársak!
Bármiképpen fog is kiütni választástok, fogadom 

és Ígérem, hogy emellett — bátor a 48-as jelszavaknak 
rendíthetetlen hive vagyok — tekéntettel a zsidó polgár­
társaink eránt tanúsított általános bár jóakaratú ellen­
szenvre — zászlómra pótlólag az antiszémitismus ma­
gasztos jelszavát is felírni fogom.

Polgártársak!!
Innepéllessen ígérem, hogy én, mint képviselőjelölt 

vesztegetni számos okokból nem fogok; ígérem toTábbá, 
hogy egyik fő törekTésem leend mindétig az elnyomatás 
keserű kenyerén rágódó testvér Lengyelországot a 
muszka rabigából felszabadítani.

Éljen a független, antisemita párt! Éljen a sza­
badelvű párt! Éljen a mérsékelt ellenzék!

Éljen a haldokló Lengyelhon!
(Jóska te, vesztegess már meg egy britannikával

— hisz a jelöltet szabad!)

H I R D E T É S .

|  T a p i n t a t o s  l á j d i n á n t o k ,  ||
| Becsületes árvapénztárosok || 

Tüzmentes színházak
1 Vil-áerszerte lrerestetziels. %.
I i
im ám  ggg isg^^g^^ fs isB ti® íig íig iiS 8® íiS i tanaid

Par isbó l ,
— Mutatio. —

Tegnap m ég Opéra Comique — m a m ár Opéra 

Tragique !

Program beszéd.

Az idők viharainak fergetege tettre szólít. Az 
ötéves mandátum és a hagyományos választási bankvétek 
ellen agyarkodó módosított házszabállok hazánk eősi vir­
tusait a végelpusztulással fenyegetik.

Polgártársak! A ti erántam való lelkesedéstek, 
hozzámi hű ragaszkodástok, ámbátor még nyílt szavak­
ban eddigelé kitörni nem tudott, mindamellett látnoki 
füleimmel tisztán megértem azt, mint a közbizalomnak 
szerény csekéllségem felé fordulását, és ezennel a köz 
megindulás dörgő némaságával felém nyújtott képviselői 
jelöltséget innepéllessen elfogadom.,

(Hangok: Ne hagyd magad, É l i !)
ígeniss elfogadom; mert jól tudom, hogy mig a 

zsarnoki kórrmányzat minden hévatalt a legutolsó utka- 
parói állásig az őseink által nem esmért kválifika- 
czió kényszer zubbonyába öltöztette, addig —• hála a 
haza nemtőjének — az országos képviselői állás fizetéses 
volta daczára ezen ujabbkori mételltűl megkéméltetett.

Polgártársak!!
Néma lelkesedésteknek felém özönlő síri csendjébe 

mélledvén sas szemeimnek büszke tekéntete, jól tudom, 
hogy prográmbeszédemet akarjátok hallani.

Polgártársak!
HitTány frázisoknak öröklött ellensége lévén, ezen­

nel e viharedzett atillát bontom széllyel előttetek és azt 
hiszem, hogy ékessebben szólló prográmbeszédet ennél 
senkisem tartott még drága hazánk véráztatta választási 
porondján, mint szerény csekéllségem.
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Dr. H om bár M ih á ly  védbeszédei.

—  Rablással vádolt Kaczor testvérek védenczeim, da­

czára beismerő vallomásuknak, fölmentendők, mert tekintve azt, 

hogy a rablást állítólag közösen követték el, tehát az egyiknek 

a beismerése a másikat is terheli —  de mivelhogy a bűnvádi 

eljárás 75. §-a értelmében testvér testvér ellen vallomást tenni 

nem tartozik, vádlottak azonban a vizsgálóbiró á lta l —  miként 

ennek kötelessége lett volna —  nemcsak hogy nem figyelmez­

tetted erre, hanem inkább a vizsgálóbiró a kezdetben tagadás­

ban levő vádlottakat a vallomásra ráb írta : vallomásuk tehát 

figyelembe nem vehető s így egyéb bizonyítékok hiányában 

fölmentendők.

—  Tek. Törvényszék! Vagy számított védenczem arra, 

hogy tette titokban fog maradni, és akkor —  tekintve, hogy 

ő most a vádlottak padján ü l —  eléggé be van bizonyítva, 

hogy nem helyesen számított s így cselekménye, mint nem jól 

meggondolt cselekmény, be sem szám ítható; vagy pedig véden­

czem a bűntettet elkövette a nélkül, hogy annak következ­

ményeire egyáltalán számított is volna —  és akkor meg éppen 

beszámíthatatlan ; s így mindenfélekép fölmentendő.

—  Én sem tagadom, Tek. Bíróság, hogy Czibulka András 

és Lajtár István védenczeim a korcsmában verekedtek és ezen 

cselekményökkel a khgsi btk. 75. §-ába ütköző és 8 napig 

terjedhető elzárással büntethető kihágást követték e l ; de vé­

denczeim már csak azért sem büntetendők, nehogy azon 

csendőr, k i fegyvert ragadva szintén a verekedésbe elegyedett 

és ezen cselekményével szintén a fentidézett törvényszakaszba 

ütköző, de súlyosabban büntetendő kihágást követte el, a bün­

tetés alól menekedjék ; mert a hivatkozott paragrafus a többi 

közt azt is mondja, hogy : »A k i ilyen verekedés közben fegy­

vert ragad: tizenöt napig terjedhető elzárással büntetendő«. 

A  védenczem által elkövetett, de csak 8 napi elzárással bün­

tethető, tehát könnyebb kihágás csak nem lehet védő palástja 

a csendőr 15 napi elzárással büntetendő, tehát súlyosabb bűn­

cselekményének ! Kérem védenczeimet fölmenteni, és a csendőrt 

vád alá helyezni.

—  Tek. Törvényszék! H a a védenczem álta l elkövetett 

egyszerű lopás —  miként azt a kir. ügyész úr állítja —  olyan 

súlyosító dolog, akkor meg az ügyész úr logikája szerint kell, 

hogy amit védenczem nem követett e l : az enyhítésére szol­

gáljon. Védenczem tehát csakis lopott, de sem nem rabolt, sem 

nem gyilkolt, sem nem gyújtogatott, sem nem sikkasztott, sem 

nem zsarolt stb. Védenczem csakis a btk. egyik paragrafusa 

ellen vétett, m ig a többi 485 szakaszt érintetlenül hagyta ; 

kérem tehát az enyhítő körülmények ily nagy aránya meflett 

védenczem fölmentését.

Sanyarú Vendel nyögései.
-— Van végre poétánk is : az 

Éhen Gyula.
— Ha valaki azt mondaná már 

most Wieser főhadnagy urnák, hogy 
ö meg füstölt német disznónyelvvel 
él —  tán rósz néven venné. En 
bizony nagyon jó  néven venném.

— Szeretnék szerelmes lenni. 
Azt mondják, hogy az mindent pótol.

— Kövér dijnok és sovány 
kanonok talán még a mesében sincs.

— Nem birok zöld ágra ver­
gődni, pedig alattam nem törnék le.

— Hol van Sanyaró? — kérdi 
tegnap a princzipális az irodában. A toliamtól nem 
látott meg az öreg.

— Mily szatíra! Négy napidijas lakik a »Kenyér­
mező* utczában.

— Ezt a dalt: >Ritka búza, ritka árpa, ritka rozs«
— alighanem valami poetikus diurnista szerzette éhomra.

— A természetrajz-írók folyton azt hangoztatják, 
hogy az ember is csak állat. Jó  jó , legalább lennék 
kérődző !

— A törvényszünet a diurnistának az, ami a med­
vének a téli álom.

— Váljon van-e nékem is súlypontom ?-
— Szeretném a fogaimat olyan embernek árendába 

adni, akinek sok a betevő falatja. Nálam úgy sem testnek 
szolgálatot.

— Akad-e majd biografia-iró, aki az én életemhez 
>adalékkal« szolgálna ?

Gyanta villámok.

A  ftawíe-saison a színházra nézve hótt idény.
*

A  kritikát nem a nagy igazságok, de az apró mali- 
cziák teszik kapóssá.

*

A  couplet kezdi hitelét veszteni. Tán mert sokat 
vesz kölcsön.
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O r s z d - g r o s  T T é - É s á /r .

(Lásd  a 6 —  7. o ldalon.)

All a nagy országos vásár, jön a nép, meg a kalmár ; 

M ind csupa olcsóság. Publikum, itt az idő !

El ne feledd, hogy öt évre valót kell most

beszerezned —

Jót válassz, magyarom, el ne tereljen a szó.

Csak te nyugodtan nézz körül és ne zavarjon a lárma, 

A  szived és az eszed ott a helyén legyen á m !

S most indulj neki, nézve magadnak képviselőket!.. 

Van sátor, van elég korcsma, czigány muzsikus.

Trombita öblöget. Ah, menazséria! Elkes Horáns\kj 
Kürtje rivalja: »Zsiráf; itt van a ritka zsiráf!«

Lejebb a régi zsidót Istóc\y halálra botozza —

Amin a Wahrmann Mór jóizüen mosolyog.

Zeng a középen a szellős sátor, húzza a banda: 

Jókai, Fáik, Hegedűs — Tóni de Cserna dudál.

Beöthy Fehérvárat jól tartja bolond adomákkal,

Jó Fricii is bőven méri ki nékik a bort.

Helfy Kossuth-levelet, arczképet veszteget ingyért, 

Hermán a varsából szórja a ritka halat.

O tt a karómászók Thaly híres kókleri főnök 

Talpán és tenyerén pergve forognak együtt:

Ugrón a hunt, Pájmándj' megállja a franczia ágast, 

Szittya Balázs Sámson mázsa teréht emelint.

Jó Szögedének grófja, Monogrammházy Lajosba 
Biztatgatja ehes, felvisitó malaczát.

O-nép drága javát szerető dade: Csóricsaíár ott 

Feldícséri lovát és mutogatja fogát.

A  görhes gebe hátáról vigyorog le a rajkó :

Nyolcz perczent nyereség lesz neki bő jutalom.

Országos vásár közepén fel-alá a biró jár,

S Möric\ a kis bíró pörgeti: rönd legyen itt!

Apró l\irek.
<5 Midőn Jókai a »Segítség« számára beküldött 

versáradatot meglátta, igy kiáltott fel : »Csak lyrával 
lehet jól locsolni!«

X  Ha igaz, hogy a melinit nevű franczia robbantó 
szer czukorrá válik: akkor bizony édes lesz a boszu.

z t  A sajtó panaszul rója föl a nagynevű fiatal 
uraknak, hogy a tüzkárosultak javára nem adakoznak. 
Pedig ez olyan természetes, mert a könyörületesség se 
nem heccz, se nem sport. Adakozni mauvais genre.

A  Hol az ügyvédi kamara ? Mért nem szólal fel 
az ellen, hogy süldő jogonczok, akik egy 5 ftos tyukpör- 
ben még nem képviselhetnek — hivatva érzik magukat 
a haza ügyét képviselni!

<£> Milyen szerencse, hogy akad hébe-hóba katonai 
affaire! Hány emberről nem lehetne különben tudni, 
hogy egyetemi hallgató.

+* Milyen maliczia a czeglédiektől, hogy Csángo- 
vay Gyula ellenében Komjáthyt kandidálják! Milyen 
kellemetlen tudat a nagy Gyulára nézve, hogy az ellen­
fele kriminalista !

v  Oszlanak az antisemita apostolok. Lángnyelvek 
mennek szét az országban. Sietnek is a somogyi és zalai 
zsidók a házukat asszekuráltatni.

Promesse-üzlet.

A  »B. ,/.« törvény tudói a következő javaslatot 
bátorkodnak beterjeszteni az immár bezárt ország- 
gyűlés elé:

A sorsjegyek után kibocsátott ígérvények megadóz­
tatása eddig is gyakorlatban volt. Tekintettel a válasz­
tások alkalmával kibocsátandó Ígérvényekre, melyek 
annyi nyereséggel kecsegtetnek egyeseket és a községet, 
az adó az ígérvények ezen nemére is kiterjesztetik, még 
pedig az ígért nyereség nagyságának arányában. Ilyen­
formán :

Helyi érdekű vasúti ígérvény.............................  2.25
Országos» » » .............................  7.40
Tiszaszabályozási » ............................. 8.63
Általános folyószabályozási Ígérvény................ 17.42
Magyar nemzeti bank Ígérvény...........................10.20
Önálló hadsereg » ...........................  9.59
Dohánymonopolium megszüntetési ígérvény. . . .  8.67
Polgári házassági ígérvény...............................  0.12
3-ik egyetemi ígérvény Szegednek.......... .......... 0.20

» » Pozsonynak................... O^O1̂
Tiszakormány megbuktatási ígérvény Kassának 12.36
Uj vasúti politika ígérvény...............................14.07
Önálló vámterületi » ...............................  7.29
Adóleszállitási » ...............................75.03
Béke ígérvény.....................................................  5.43
Ipar-kereskédelem emelési ígérvény......................11.27
Angol-török szövetségi » . . . .............. 6.35

Tekintetbe véve, hogy az ezernyi képviselőjelölt 
ezen és e fajta Ígérvényeket százezrivel sózza a választók 
nyakába, a kibocsátó ezen czélszerü megadóztatása sok 
millió jövedelmet biztosít az országnak.

ÚFOFDlTÁSOK,
— I).’ d)xúí =  Füles mókus.

—  Mé-fCíXa Síoxoupcí sem íric y-axo; =  Nagy diskura Eszti és 

Jóska közt.

—  Milibus mililibus dispersis =  M ili bús, katonái szét­

oszlottak.



Diák ismeretek tára. 1
Terjeszti: Bukovay Absenlius.

— Ha Bendinek két rend 
ruhája van, akkor az egyik 
rend vagy a handlétól került, | 
vagy a kandiéhoz kerül.

—  Nem tudott már ez 
a Wieser oherlájdinánd ur 
Janszky napján henczegni? 
Milyen parázs kis tüntetést 
ereszthettünk volna meg!

— Nini, a muszka czár 
Sándorkája kollegámnak csa­
pott fel. 0  is főkozák lett. 
Servus Sanyi princz!

— En majd minden este 
leégek a kaláberben és mégis

hiába várom a magyar nép jótékony áldozatkészségét.
—  Hogy mi az én programmbeszédem ? Részletesen 

mondtam én el ezt nektek 8 esztendő óta majd minden 
vasárnap.

— Az én beszámolómat nem éljenezte meg soha­
sem az öregem.

— »Segítség!«. Ez a jelszó.Pedig az emberek eddig 
sem tudták fölfedezni, hogy melyik tulajdonképen a leg­
jótékonyabb czélu előadás ? Megsúgom én. Nem a »Falu 
rossza« czimü gatyás-rokolyás-kulacsos-fokosos nép-dal­
mű, hanem a Sághy professzor osztrák-jogi előadása ■— 
ez a legjótélconyabb.

— Miért nem vagyok én pápa és miért nincsenek 
Abszi-fillérek ?!

— Csodálatos az, hogy nehány antisemita lcépvi- 
selőcskét a választóik nem a törvényhozási csarnokban, 
hanem a »Törvényszéki csarnok«-ban látják viszont.

— E hó végén lejár egy váltóm. Most mutasd meg 
mit tudsz, hires Budapeti-Mentő-Társaság!

-— Nem sokára ismét vége van egy szemeszternek. 
Ez rám nézve nem jelent mást, minthogy a vakáczióban 
szorgalmasan készülök a — » Veni Sancte«-va,.

jgüLETLEN |0MB0K.
Óda Radóra

a versiróra, gyorsíróra, fordítóra, házasodóra.
—  Elmondódott a menyegzői lakomán. —

M ottó : Szép nap virradt ma Radóra 

Alvásra se marad óra.

H ogyan , barátom  ? H isz ’ te hét, a vagy  
N yo lcz  éve hogy nős, m ert poéta vag y  ;
É s  nőd, a Múzsa, hozzád hű  va la ,
É s  n ag y  családnak örvendsz á lta la  :
M ié r t  ez u jabb össse-esküvés f
H á t  m ár tenéked egy asszony kevés ?
B ig á m iá ra  lépsz ? H item re, A n ta l,
E z  hősi tett, —  illő  m é lta tn i lan tta l.

B iz o n y , b izony nehéz a  föladat,
M e ly  m átó l kezdve nyom ja  v á l la d a t :
E g y  égi nő szerelm e k ife lé , —
Szűk  otthonodba vonz egy fö ld ié ;
A m az  fényt és dicsőséget k iná l,
Sz ivednek üdve az u tóbbinál.
Tarthatsz-e m ajd  a  kettő közt egyensú lyt ?
Oh A n ta l, engem ez a gond igen sújt.

E g y  nőve l is : a  házas á llapot 
H á n y n a k  szerez m indétig  rósz napot !
H á n y  van , k i t  a papucsnak terhe öl,
H á n y  bu jdosik  xantipp i n ye lv  e lő l !
É s  h án y  akad, —  nem ünk csú fjá ra  —  k it  
A  »hol tom-holtód ig la n « e lvak it,
S  azontú l ő a főkötő a la tt  van,
H o lo tt  a nő feszit a férj-kalapban.

E g y  nővel is h án y  tesz kötést ba lu l,
H og y  házassága színházzá fa ju l !
K om éd iává , h o l a  főszerep 
A z  asszonyé s azé, k it  ő szeret.
S  a férj —■ az já tsz ik  ökröt, szam arat,
De m ind ig  a szinen k iv ü l m arad. —
H a  színre lép  is, legfölebb —  futó lag,
S  h a  szólva dönt is, legfölebb — utó lag.

De m it borong e l i ly  busán dalom  ?
M ié r t  aggódni érted, A n ta lo m  ?
K i  amaz égi nő szerelm eér’
A n n y it  tevé i, hogy kettő el nem  ér,
H og y  tisztel egy hon, g yű lö l száz ir ig y  :
E l f é r  tenálad  még e fö ld i f r ig y  ;
Csak ezt is, azt is hőn szeretve é ld  át,
S  m in t em ber és kö ltő  fogsz adni példát.

A z é rt  legyen —  óhajtóm , esdem én —
U j  életed bűbájos kö ltem ény :
Ölelkezők legyenek a rím ek  
(A  keresztrim  csak néha já r ja  meg)
É s  lejtiek legyenek a sorok 
(Szökő lábat soh’sem tan ácso lo k );
V ihe tsz  beléje bárm i fa jta  strófát,
D e nem  k ívá n o k  benne katastrófát.

H o l ily e n  da lnak  zeng a ritm usa,
O tt szívesen m arad meg a  M úzsa ;
E ö l  h á t e dalra, fö l poéta-férj,
H o g y  m ind  a két asszonnyal összeférj !
Zendü ljön  a dal és m inden sora 
E g y  p illa n a t  le g y e n ; száz akkora 
M inden  stró fá ja  —  m inden ik  egy ó ra  —
É s  m enjenek a strófák m illió ra  1

Vén diák.
*

— Tfévmagyaritások. —

Sp itz e r == É l i ; H a lm e r =  Szá li; E e ile r  =  Simi.
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Modern utonállók.

Biztosító ágens. — É le te d e t, tüzed et, je g e d e t j

Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

— 0 fronczio kiálitásbo ógy : 
látszik senki se nem kevánkozza I 
mogát beálitoni.

— Aroszarszágba megint ed \ 
meréngylet. Ogy látom: tüb attand \ 
oz ottentát, mint nálom o kon- 
csaft a bútumba.

— Én ógy sejtem, hojd on- \ 
nők 0 Prückler sompánio járos­
nak sak addig vannak hívei, 
omeddig nem itot.

— Nem értem, o Litke oreság is mért nem lépi fü l 
jelilltnelc. Hiszen ü tüle o pezsgű még választú képesebb.

— 0 népszinházbo két zsidú zenésztul sökerrél 
odjálc elü ed operette. Oz edjik Bátor Szidor, o másik 
Hegyi Béla. Mér Béla ? Ha anak a Icisebnek van bátor­
ság bevalani, hojd ü Szidor — rhért nincs oz öregebnek 
bátorság bevalani, hojd ü Machszor? (0  kereszténgyek 
fogják kérdezni: hun van ittend o vicz? Pedig van!)

— 0 Didovay oreság oz ugoti kerületbe lépi fü l. 
Oztot hiszi: elég neki ugatni, hojd megválasszanak ütet.

C s o d a b o g a r a k .
„Leiter Jakab.“

— Stapolböl megindult legújabb jakabok. —

K andiából (Kréta szigetén) május 2-ki keletű táv ira t azt 

hirdeté urb i et orbi, hogy »egy előkelő férfiakból álló vegyes bizott­
ság« já r ja  be a sziget különböző vidékeit. Természetesen, ez nem 

más, m in t a német : » Die gemischte Notabeln-Commission« szó­

szerin ti s éppen azért gyarló fordítása. A  »Oomité des Notables« 

egyszerű parlam enti bizottság, k iküldve a krétai nemzetgyűlés 

á lta l, hogy csillapítsa az ingerült kedélyeket. »Gemischt« pedig 

azért, mert a bizottságban a kü lönböző felekezetű (muliammedán 

és ó-hitű) képviselők egyenlő számmal beválasztattak.

* * *
De még nagyobb csúfság esett meg a szegény Mirsky 

Sviatopolk herczegen ! E z a derék férfiú, k i szabad óráiban a doni 

kozákok fö lö tti parancsnokság súlyos tisztségével vesződik, s 

m in t ilyen m éltán viseli az »ataman locurn tenens« czimét, m a­

gyar h írlap ja inkban , m in t Novo-Cserkaszkból, május 20-ki kelet­

tel közö lt táv iratokban ékesen el vo lt mondva, egyszerre lecsa­

p a to t t : »hetm an-hadnagygyá— a félhivatalos m űfordító előtt 

a »Hetman locum tenens« vagy »Hetman-Lieutenant« czim  m a­

gyarban nem lehetvén más, m in t »hetman-hadnrigy«, pedig h á t 

»helytartó«.
* * *

LeflS tábornok, a 83 éves aggastyán, ki ötven évig szol­

gálta  fegyverrel hazá já t s két ízben képviselte a nagyköveti 

m inőségben a franczia köztársaságot az orosz udvarnál, »nyuga­
lomba helyezett ügynök« gyanánt van bemutatva a magyar hírlap- 

olvasó közönségnek. M indenk i tud ja  (csak azok nem, a kiknek 

azt tudn iok illenék), hogy a »diplomatischer Agent« egészen mást 

jelent, m in t az »ügynök«.

m ind  ünnepli önmagát. M ért ne foglalhassa önragyogását ara­

nyos öngyürübe Á. E m il barátunk is ? — A. e. A m in t e je­
lekből lá tja , ön nekünk nem A. A ., ha  magának az is. Néhány 

apróság a naptárba jön . Köszönet és üdv ! — H . L . J ó l  buzog a 

véna a falusi levegőn. —- Cfr. Folytassa, de kü ld jön  jobbakat. — 
Ny. F. A la tin ja  nem magyar, a m agyarja nem latin . Egy sze­

gény vasúti baktertől m ért k ív án  ön  helyesírást ? A zt a becsü­

letbeli ügyet nagyon zavarosan adta elő. A  rostából nem m ind 

hu llo tt k i, nehány piros, aczélos szemet elültetünk. Nem sokára 

kikelnek. Tudassa velünk czimét, hogy használat végett hasz­

nála tlanokat küldhessünk. — L. A. Meglesz. — R. J. Egy szá- 

lacskát megmenthettünk. .— Frbnds. Yeszegetünk belőle. — 
P. S. De m ár csak annyira nem  mennek Absziék, akikből idővel 

nagyon erélles és tapéntatos rendőrtisztek is vá lhatnak  még. — 
Tacitus. Sí tacuisses ! — Arcliaeolog'US. Nem világos előttünk, 
hova czéloz. —  Jocrisse. Lelkes egyhangú fö lk iá ltásunkkal meg­

választjuk önt —  az igazoló vizsgálat kegyelmes mellőzésével — 
a sE. J .«  cs — i  képviselőjének. É ljen  ! — R y . Egy pár szemecske 

bevált. — K. J. Mulatságos. Sorát várja. — B. M. Tán ön is

(Folytatása a mellékleten.)
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Egyedüli, ismeretes szénsavdús vasas hévvíz.

Idény tartama május 15-től szeptember 30-ig 72
Felülmuthatatlan a vérszegénység:, sápkór. női betegsé­

gek, hátge inczvelő és ideg betegség e le a kiállott betegsé­
gek az erőfeszitö inuuka utáni erösbitésre. Mint fürdöorvosok Dr. 
Szemere A. és dr. M. G rü n w a ld  urak működnek Budapestről. D r. Há- 
senfeld ur hirdetései folytán minden félreértések kikerülése czéljából 
késztve érezzük magunkat ezennel tisztelettel tudatni miszerint nálunk 
ö már nem fürdő orvos. Kimerítőbb felvilágosításokkal és értesítőkkel, 
lakások, ármérsék-letek iránt az idény előtt és utáni időben, menetdij- 
mévsékletek stb. iránt készséggel szolgál a fent érintett 2 fürdő orvos ur

és»  szliácsi ftiriöigazgatóság, Zólycmmegye.

legtisztább ésriéa’JSS

SESM W U -K JÍT

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.
Mattoni Henrik, Karlsbad és Budapest.

71

L e g j o b b  a s z t a l i -  és ü  ű l  t ő - i t a l .

w -
W  s a

Hazánk legkedveltebb

s a v a n y u v iz e

™A(ÍBJES™
mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának

a felsőbb és legfelsőbb körökben is.

O fensége 'V6

József főleg, és ó fe lsé p  Milán szeri) király
asztalán rendes ita lu l szolgál.

Konstantinápolyban, Alexanirlában legközelebb 
Fiúméban is ép úgy mint hazánkban általánosan a kolera 
megbetegedés ellen praeservatlv gyógyszernek bizonyult. 

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárá- 
‘ bán, füszerkereskedóseben és vendéglőjében kapható.̂  

O rszágos fő rak tá r :

ÉDESEDTT L.
m. k. és szerb  k lr . udv. ásványvíz 

s zá llító ná l Bpesten, E rzsé­
bet té r 7.

Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend.

B rün n i ke lm éket
elegáns

nyári ö ltözetre
3.10 méteres s z e lv é n y e k b e n ,

minden szelvény 4 bécsi rőf • 
frt 4 .80  igen finom 
frt 7 .— legfinomabb 
ft 10 .5 0  legeslegfin.

valódi gyapjúból,
valamint kámmgarn és felsőkabát 
kelméket, úgyszintén utazó-plai- 
deket, dbját 4 és 6 írtért, szállít az 
összeg utánvéte le  inellett  
i szilárd és jóhiriinek ismert 

p o sz tógyá r! ra k tá r

SIEGrEI IMHOF
Brilnn, Ferdinandsg. No. 16.
m a g y a r á z a t .  Minden szelvény
3.10 mtr hoss ú és 136 cm. széles, 
a igy teljesen elegendő egy töké­
letes férfiöltözetre. ■ A föntebb! 
ezég ismeretes szilárdsága és je­
lentékeny munkaképessége kezes­
kedik arról, hogy csak a legjobb 
áru, pontosan, a választott minta 
szerint szállittatik. — Miután most 
igen sok szédelgő ezég „brünni 
áruk“ köpenye alatt garázdálko­
dik, ezek ellenében a fönnebbi 
ezég mintákat küld ingyen és

bérm entve. 45

A ki kétségben van a lelett,
hogy « a  hírlapokban•  foldicsórt 
gyógyszerek közül melyiket hasz­
nálja betegsége ellen, az írjon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-inté­
zetének Lipcsébe s kérje a Beteg- 
barát“  czimü röpiratot. E köny­
vecskében nemcsak a legjobbak­
nak bizonyait hóziszerek vannak 
részletesen ismertetve, hanem

betegségemül szóló jelentésed
is olvashatók. E jelentések mu­
tatják, hogy Igen sok esetben eicj  
egyszerű háziszer is elegendő arra,
hogy még a láUzólag gyógytthat- 
lan betegség is szerencsésen el- 
hárittassék. Ha a betegnek a meg­
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akker még s ú ly o s  b a j ese­
té n  is gyógyulás várható, s ez 
okból egyik betegnek sem kellene 
a ,,Betegbarát“  megrendelését el­
mulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal 
könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek 
•  k ö lts é g é b e  n e m  k e r ü l .  *

▼ A T A T A V A V

G>
a

s avanyuv i z .
Páratlannak ismert égvé- 

r yes-kénes savanyuviz, ha­

talmas gyógyszer idült lég- 

csó'-, tüdő-, gyomor-, bél- és 

hólyaghurutban , hugykő- és 

fövénykórban. Országszerte 

ismert és használt üdítő ital, s mint ilyen különö­

sen ajánlható ott, hol az Ivóvíz rossz, vagy hol 

gerjes és járványos betegségek uralkodni szoktak.

F ő r a k t á r  :

J U  
B lO ®

m kir. és szerb kir. udv. szállítónál,

BUDAPESTEN,
E r z s é b e t -t é i1 7 .  szám .

84

csóván : Graff W . H. 
gyógysz. Selmeczen 
Barcsay K gyógysz.

M agyar K irályi és o sz t csász. szabailalmazott

fia
(E3Ia.3ií]itó te j) ' £4

Pranz Ollótól, Becs, Harialiilferstrasse 38,
a szürke hajzat eredeti színének hely­
reállítására. A „P u r ita s “ nem haj­
festő szer, hanem egy tejszerü folya­
dék, mely azon bámulatos hatással bir. 
hogy a hajzatot megifjitani és neki 
azon szint, rcelylyel előbb birt vissza­
adni képes. Veres haj sötótszöke vagy 

barna színezetet nyer. 18^7 
Egy üveg „P u r ita s “ ára 2 frt. 

Kaphat«^:

B udapesten : T ÖRÖ K  JÓ Z S E F
gyógyszertárában, király-uteza 12. 
Nagy-Szebenben : MorscherF. W. Pan- 
gyógysz.-nél. Pozsonyban : Scholtz R. 
: Margótschi T. gyógysz. Szegeden : 
Temesvárott: Jahner 0. gyógysz.-nél.

A  nekünk bemutatott számtalan megbízható hiteles köszö­
nő iratok folytán ezen legöregebb és legelismertebb rende 
lesi intézet, a hol a tudomány legujabo vívmányai, a le g ­
bővebb tapasztalatokkal párosulva, értékesíttetnek a le g ­

melegebben ajánlható.

3 D r .  L E I T I n T E E
4 4  év óta fenálló rendelési intézetében

Pesten 3 dob-uteza 1&. sz. titkos, sőt id illt betegségeket, az önfertözésnek 
minden következményeit,/e/teíefíerwa^eívstricturákat, .minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és börbajokat, rüht 2 Óra alatt, levélileg is, biz­
tosan, alaposan, és gyorsan gyógyít, anélkül, hogy a beteg hivatásában 
akadályozva vdUra és caak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat.

l i a d i l i a j ó i n

A gleichenbergi János-forrás
nagy mennyiségű Ízletes kettős szénsavas nátront, azonban aránylag kevés 
konyhasót, de annál több vasat tartalmaz és a világ leghíresebb autoritásai 
nyilatkozatuk szerint, clironikiis gégehurut, chron. légcsőhurut, chron. tüdő- 
lob* és a légutak, kátarrhusainál, végre a mellhártyalob után hátramaradt 
mellűrbeli izzadmányoknál, ha egyszersmind a vasnak erősitő és vérképző 
hatására reflektáltatík, a legjobb eredménnyel használtatik. Különös alkal­
mazást1 nyer a fövény és hugykőnél. — Szénsav és szoda gazdag tartalmánál 
fogva nagyon alkalmas borral vagy gyümölcs-szörppel vegyitve, kellemes 
pezsgő ü d ítő  ita lo k  készítéséhez, úgyszintén tisztasága s rendkívüli 
olcsósága folytán legjobban ajánlható. — Mindenkor friss töltésben kapható 
.¡á magyarországi főraktárban : .

Schleinz Károly és társainál
Budapest, V I I I .  kerü le t, stáczló-utcza 47. szám.

Városi üzlet: V. Jlarmincad-utcza 4., hol megrendelések a-házhoz szállítás' 

végett is elfogadtatnak. . f

■ In g - y e n .  és 'toérnaeaatT T -^. .

E re jébő l á tm enete iéné l az  egyen lítőn  nem  veszített. 87
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Sorsjegyek á 1  írt
sorsjegy
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irt

Főnyeremény

50.00« frt

t i*i1 O.OOOf 5O O O 4875 remeny
Kincsem Sorsjegyek kaphatók:

L ö r y  J .  b a n k -  é s  v á l t ó ü z l e t  a  „ M a ­

g y a r  M e r c u r “  k ia d ó h iv a t a l a ,  B u d a ­

p e s t ,  I V .  h a t v a n i - a t c z a  1 7 .  

W a i t z e n k o r n  K .  é s  f i a i , B u d a p e s t ,  

V . B o r o t t y a - u t c z a  3 .

A magyar lovaregylet sorsjegyi irodában, Budapest, váczi-utcza 6, sz.
86

Ül
üM Z,

K ő m r y  Á r m i n ,  B u d a p e s t , I V .  h a t -  

v a n i - u t c z a  , , n e m z e t i  c a s i n o “ .

E r n y e i  H .  B u d a p e s t ,  V . D o r o t t y a -

u t c z a  5 .


